
TYPE S BUSHING NECK DIES - TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM
SAUM

The Type S Bushing Neck Die provides reloaders with a simple means to
precisely control case neck size and tension. Uses interchangeable sizing
bushing available in .001" increments The adjustable decapping rod allows
positioning the bushing to resize only a portion of the neck length if desired
Concentricity is enhanced by the ability of the resizing bushing to self-center
on the case neck. The decapping rod is supplied with a standard size button.
This is especially useful for reloaders who are using commercial brass as is. A
decappin pin retainer is also supplied with most Type S Bushing Dies except
17 and 20 Caliber This enables neck sizing without the use of the size button
for those who sort and/or turn case necks for uniformity.

Attributes

Name: TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006522
Mfr. No.: 71280
Cartridge: 7 mm SAUM (Remington SA Ultra Mag)
Die Style: Neck Sizing Dies
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 46mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 152mm
UPC: 611760712807

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für TYPE S BUSHING NECK
DIES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding. Diese Matrizen bieten eine
präzise Möglichkeit, die Größe und Spannung des Hülsenhalses beim Wiederladen zu kontrollieren. Um
sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise
und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Stelle sicher, dass du die Matrizen nur gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Halte die Arbeitsfläche sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Trage bei der Verwendung von Werkzeugen und Maschinen immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B.
Schutzbrille und Handschuhe.
Informiere dich über die spezifischen Gefahren, die mit dem Wiederladen verbunden sind, und befolge
alle Sicherheitsrichtlinien.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Überprüfe vor der Verwendung, ob die Matrizen frei von Beschädigungen oder Abnutzungen sind.
Achte darauf, dass die verwendeten Buchsen die richtige Größe für die Hülsen haben, die du bearbeiten
möchtest.
Stelle sicher, dass der Deprimierstab korrekt eingestellt ist, bevor du mit dem Neuformen des
Hülsenhalses beginnst.
Verwende die Matrizen nur mit kompatiblen Wiederladegeräten und zubehör.
Halte deinen Arbeitsbereich gut beleuchtet, um Fehler zu vermeiden.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation der Matrizen1.

Befestige die Matrizen sicher in deiner Wiederladepresse gemäß den Herstelleranweisungen.
Stelle sicher, dass alle Teile fest sitzen, um Bewegungen während des Betriebs zu vermeiden.

Verwendung der Matrizen2.

Wähle die entsprechende Größe der Buchse für die Hülsen, die du bearbeiten möchtest.
Setze die Hülsen in die Matrize ein und stelle sicher, dass sie richtig positioniert sind.
Betätige die Presse langsam und gleichmäßig, um ein gleichmäßiges Neuformen des Hülsenhalses
zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig die Ergebnisse und stelle sicher, dass die Hülsen die gewünschten
Spezifikationen erfüllen.

Nach der Verwendung3.

Reinige die Matrizen gründlich nach jeder Verwendung, um Rückstände zu entfernen.
Lagere die Matrizen an einem trockenen, sicheren Ort, um Beschädigungen zu vermeiden.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder nicht mehr verwendbaren Teile gemäß den örtlichen Vorschriften für die
Entsorgung von Materialien.
Achte darauf, dass keine schädlichen Chemikalien oder Materialien in die Umwelt gelangen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit kannst du dich an den Hersteller oder einen
autorisierten Fachhändler wenden. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt
bereithältst, wenn du um Unterstützung bittest.

Schlussfolgerung
Die TYPE S BUSHING NECK DIES von Redding sind ein hervorragendes Werkzeug für Wiederlader, die Präzision
und Kontrolle benötigen. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, eine sichere und
effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Achte darauf, regelmäßig nach Rückrufinformationen und
Sicherheitsupdates zu suchen, um auf dem neuesten Stand zu bleiben.



Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING
NECK DIES
Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING NECK DIES. This guide provides essential safety information to
ensure the safe and effective use of this product. Please read this guide carefully before using the die to prevent
accidents and ensure optimal performance.

General Safety Guidelines
Ensure that the die is used only for its intended purpose, which is neck sizing for 7 mm SAUM cartridges.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, to protect your eyes from potential debris.
Keep the work area clean and organized to prevent accidents.
Ensure that all tools and equipment used in conjunction with the die are in good working condition.
Store the die in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the die for any signs of wear or damage before each use.
Follow all local regulations and guidelines for the safe handling and disposal of reloading materials.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the specified sizing bushings that are compatible with the TYPE S BUSHING NECK DIES.
Do not exceed the recommended pressure when resizing cases to avoid damaging the die or the cases.
Make sure the decapping rod is properly adjusted before use to prevent accidents during operation.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become entangled in the equipment.
Do not operate the die while distracted or under the influence of drugs or alcohol.
If you experience any unusual resistance during operation, stop immediately and check for obstructions
or issues with the die.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials, including the die, sizing bushings, and reloading press.
Ensure your workspace is welllit and free of clutter.

Installation:2.

Secure the die in the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Select the appropriate sizing bushing based on your desired neck size and install it into the die.
Adjust the decapping rod to the desired position, ensuring the button is properly aligned.

Usage:3.

Insert a clean, empty cartridge case into the die.
Apply steady, even pressure on the reloading press handle to resize the case neck.
If neck sizing a portion of the case, adjust the decapping rod accordingly.
After resizing, remove the case and inspect it for proper sizing and any signs of damage.

PostUsage:4.

Clean the die and any used components to remove residue and prevent corrosion.
Store the die and bushings in a safe, dry place.



Disposal Instructions
Dispose of any damaged or unusable components in accordance with local regulations.
Recycle materials where possible, especially metal components.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the TYPE S BUSHING NECK DIES, please consult your retailer or
manufacturer for assistance. Ensure you have the product details available for a quicker response.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective reloading experience with the TYPE S
BUSHING NECK DIES. Always prioritize safety and adhere to the guidelines provided to prevent accidents and
injuries. Enjoy your reloading process!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el Type
S Bushing Neck Die 7MM Rem SAUM
Introducción
Gracias por elegir el Type S Bushing Neck Die 7MM Rem SAUM de Redding. Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte un medio sencillo y eficaz para controlar el tamaño y la tensión del cuello de la vaina durante el
proceso de recarga. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de seguridad para garantizar un uso
seguro y efectivo. Esta guía proporciona instrucciones claras y prácticas para ayudarte a utilizar el producto de
manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el Type S Bushing Neck Die de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Asegúrate de que los bushings estén en buenas condiciones antes de usarlos.
Utiliza equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, si es necesario.
Almacena el die y sus componentes en un lugar seguro y fuera del alcance de los niños.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto que consideres inseguro o que haya causado un
accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

Riesgo de lesiones por partes móviles durante el uso.
Posibilidad de daño a la vaina si no se utiliza el bushing correcto.
Peligro de sobrepresión si no se siguen las especificaciones de recarga.

Instrucciones para Evitar Peligros:

Nunca coloques las manos cerca de la zona de operación del die mientras esté en uso.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado antes de comenzar a redimensionar.
No intentes forzar el die si sientes resistencia; revisa el proceso de instalación.
Mantén siempre un espacio seguro alrededor de tu área de trabajo.

Advertencias Específicas para Grupos Vulnerables:

Este producto no está diseñado para ser utilizado por niños. Mantén el die y sus componentes
alejados de ellos.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Asegúrate de que la prensa de recarga esté en una superficie estable.
Coloca el Type S Bushing Neck Die en la prensa y asegúralo firmemente.
Selecciona el bushing adecuado para el tamaño de la vaina que estás utilizando. Los bushings son
intercambiables y están disponibles en incrementos de .001".
Instala el bushing en el die siguiendo las instrucciones del fabricante.

Uso:2.



Coloca la vaina en el die y asegúrate de que esté correctamente alineada.
Ajusta la varilla de descapado según sea necesario para redimensionar solo una parte del cuello, si
así lo deseas.
Realiza la operación de redimensionado con cuidado, evitando aplicar fuerza excesiva.
Si utilizas latas comerciales, asegúrate de que el botón de tamaño estándar esté instalado
correctamente.

Mantenimiento:3.

Limpia el die y los bushings después de cada uso para evitar la acumulación de residuos.
Inspecciona regularmente el die y sus componentes para detectar signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Type S Bushing Neck Die, asegúrate de desecharlo de manera adecuada:

Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de metal y maquinaria.
Si el die está dañado, considera llevarlo a un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto, busca la información de contacto del
fabricante en su sitio web oficial o en el manual del producto.

Recuerda que seguir estas pautas de seguridad no solo te ayudará a utilizar el Type S Bushing Neck Die de
manera efectiva, sino que también garantizará un entorno de trabajo seguro. Si tienes alguna duda o inquietud,
no dudes en buscar asistencia.



Guide de Sécurité pour le Type S Bushing Neck
Die Redding
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Type S Bushing Neck Die Redding. Ce document a été conçu pour
t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à comprendre les précautions nécessaires pour éviter les
accidents. Le respect des consignes de sécurité est essentiel pour garantir une expérience de rechargement
sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi de lire et de comprendre toutes les instructions avant d'utiliser le Type S Bushing Neck Die.
Utilise toujours le produit dans un environnement bien éclairé et propre.
Garde le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Porte des équipements de protection individuelle, notamment des lunettes de sécurité, lors de l'utilisation
de l'outil.
Vérifie régulièrement l'état de l'outil pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages qui pourraient affecter
son utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais forcer l'outil. Si tu rencontres une résistance excessive, vérifie les réglages et l'alignement.
Utilise uniquement des bushings de taille appropriée et vérifie leur état avant chaque utilisation.
Ne modifie pas le produit. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité.
Évite de travailler dans des conditions humides ou mouillées pour prévenir les accidents électriques.
Ne laisse jamais l'outil sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Bushing :1.

Sélectionne le bushing de taille appropriée pour le calibre 7 mm SAUM.
Installe le bushing dans le die en suivant les instructions fournies.
Assuretoi que le bushing est bien en place et sécurisé avant de commencer.

Réglage de la Tige de Décapage :2.

Ajuste la tige de décapage selon la longueur souhaitée du col de la douille.
Vérifie que la tige est correctement positionnée pour éviter tout problème lors du
redimensionnement.

Processus de Rechargement :3.

Place la douille dans le die et commence le processus de redimensionnement.
Surveille le processus de près pour détecter tout signe de problème.

Nettoyage et Entretien :4.

Après utilisation, nettoie le die pour enlever les résidus de poudre ou d'autres débris.
Range l'outil dans un endroit sec et sécurisé.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le Type S Bushing Neck Die dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales concernant le recyclage des outils et des équipements de
rechargement.
Si le produit est endommagé, contacte un professionnel pour obtenir des conseils sur la mise au rebut
sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du Type S Bushing Neck Die, n'hésite pas à consulter
le site web du fabricant ou à contacter leur service client. Ils sont là pour t'aider et répondre à toutes tes
préoccupations.

Conclusion
En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter d'une expérience de rechargement sécurisée et efficace
avec le Type S Bushing Neck Die Redding. N'oublie pas que ta sécurité est la priorité. Prends le temps de bien
comprendre chaque étape et de respecter les précautions nécessaires.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il TYPE S
BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM
Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM di Redding. Questo prodotto è progettato
per offrire ai ricaricatori un modo semplice e preciso per controllare la dimensione e la tensione del collo della
cartuccia. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare il die se presenta segni di danno o usura.
Leggi attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Segnala eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo inserti di dimensionamento intercambiabili raccomandati dal produttore.
Non forzare il die durante l'uso; questo potrebbe causare danni o malfunzionamenti.
Assicurati che l'asta di decapping sia correttamente posizionata prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.
Indossa occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non utilizzare il die per scopi non previsti dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:1.

Monta il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni del produttore della pressa.
Assicurati che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Preparazione per l'Uso:2.

Seleziona l'inserto di dimensionamento appropriato per il calibro desiderato.
Regola l'asta di decapping in base alle tue esigenze, se necessario.

Processo di Ridimensionamento:3.

Inserisci la cartuccia nel die.
Aziona la pressa per ridimensionare il collo della cartuccia.
Controlla la dimensione e la tensione del collo per assicurarti che soddisfi le specifiche desiderate.

Manutenzione:4.

Pulisci il die regolarmente per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente l'usura degli inserti e sostituiscili se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza punti di raccolta autorizzati per il riciclaggio o lo
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore o il
rivenditore autorizzato.



Turvallisuusohjeet: TYPE S BUSHING NECK DIES
REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM
SAUM
Johdanto
Tervetuloa TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM tuotteen
turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain aikuisille, jotka tuntevat lataamisen ja patruunoiden
käsittelyn perusperiaatteet.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä eikä siinä ole vaurioita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen, eikä muihin tarkoituksiin.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat patruunoiden lataamista ja käyttöä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja ja muita henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten käsineitä, kun käsittelet
patruunoita tai käytät tätä tuotetta.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti.
Älä koskaan suuntaa asetta tai patruunaa kohti itseäsi tai muita.
Varmista, että käytät oikeita vaihdettavia koon säätöbushingeja, jotka ovat saatavilla .001" välein.
Säädä dekapointivarsia varovasti, jotta vältät vahingot patruunan kaulalle.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki osat ovat puhtaita ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä dekapointivarsi vakiokokoisella napilla.
Aseta koon säätöbushing paikalleen varmistaaksesi, että se on oikein keskitetty patruunan
kaulalle.

Käyttö:2.

Aseta patruuna oikein holkkiin ennen käyttöä.
Säädä bushingin pituus tarvittaessa, mutta varmista, että se muuttaa vain osan kaulan pituudesta.
Tarkista säännöllisesti, että koon säätöbushing on oikeassa paikassa ja että se toimii
moitteettomasti.
Käytä dekapointipinni pidikettä, jos lajitellaan tai käännetään patruunan kauloja.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tai sen osia tavalliseen jätteeseen, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteeseen liittyvään EUpohjaiseen
asiakaspalveluun.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia, kun käytät TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING
NECK DIE 7MM REM SAUM tuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för TYPE S BUSHING NECK
DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM
REM SAUM
Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM. Denna
produkt är utformad för att hjälpa dig att noggrant kontrollera hylsans nackstorlek och spänning under
omladdning av ammunition. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar under hela användningen för att skydda ögon och hud.
Kontrollera alltid att hylsan är korrekt placerad innan du utför justeringar.
Undvik att använda storleksbussningar som är slitna eller skadade.
Använd aldrig produkten för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Installation av storleksbussning:1.

Välj rätt storleksbussning för den hylsa du arbetar med.
Sätt in storleksbussningen i dekapperingsstaven.
Justera bussningen efter behov för att ändra nacklängden.

Användning av dekapperingsstaven:2.

Placera hylsan i rätt position.
Tryck ned dekapperingsstaven för att kontrollera nackstorleken.
Kontrollera noggrant att hylsan är korrekt centrerad.

Avsluta processen:3.

Ta bort hylsan och inspektera nackstorleken.
Förvara storleksbussningarna och dekapperingsstaven på en säker plats efter användning.

Avfallshantering
Kasta inte produkten i vanliga sopor. Följ lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material där det är möjligt, i enlighet med lokala regler.



Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av TYPE S
BUSHING NECK DIES REDDING TYPE S BUSHING NECK DIE 7MM REM SAUM. Tack för att du bidrar till en säker
omladdningsprocess.
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